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MAIN FEATURES OF TRANSLATING ENGLISH TERMS IN
PHYSICS

The article presents the main properties of terms and their structural types
in scientific literature in physics. The main attention is drawn to the basic
translation techniques of English physical terms into Ukrainian and difficulties
of their translation in scientific and technical texts.
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Oxcana KPAMHSIK

CJIOBOTBIPHI PsAIA JIEKCEM TA EJIINITUYHI
IMEHHUKHA

Y crarti po3mISIHYTO TpoONeMy  CHIBBIOHOIICHHS CyOTaHTUBHUX
KOMIIO3UTIB Ta JIGKCUYHUX CJIICIB 0 OJUHHIIL OJHOTO CIOBOTBIPHOTO PSAY,
MpOaHAIi30BaHO KPUTEpii HAJIEeXKHOCTI MOHATTS ,,CIIOBOTBIpHUN psn” 10
OiHAPHMX OMO3HUIIIH ,,KOMIIO3UT — EJIIC”, ,,eNIINC — KOMIIO3UT .

Kiro4oBi cioBa: KOMIIO3WT, IJIEKCHYHHUH €JIIC, CIOBOTBIpHHHA P,
CIIOBOTBIPHHH THII, CJIOBOTBipHA Mapagurma.

VY kuBili MOBI HIKOJHM HE MPUMUHSETHCS TMPOIEC IMOTOBHEHHS ii
HOBHMH cJioBaMH. YacTHHa CIIiB CTBOPIOETHCS Ha OCHOBI BHYTPIIIHIX
MOXJIMBOCTE MOBU. OIHI€IO0 3 TaKMX MOXKIMBOCTEH € croci0, Komu 3
CKIIQJIHOTO CJIOBa B TIPOIECi eNiMiHaIlli YTBOPIOETHCS CHUMILIEKC
(eminTnyHKi iMeHHUK). JIeKCHYHHMH eninc € BiJHOCHO HOBOK 1
HEJOCTaTHBO JIOCII/PKEHOI IPOOJIEMOI0 B  HIMEIBKIA 1 1HIIHUX
repMaHChKHUX MOBAX.

[Tixg TepMiHOM ,,JIEKCHYHUH €JiNC” pO3yMIIOTh YCIU€HHS OJIHOTO 3
KOMITOHEHTIB CKJIQJIHOTO CJIOBa, a TAaKOXK O3HAYYBAaHOTO Y Ha3BaHUX
aTpuOyTHBHUX KOHCTpyKuisx (der kranke Mensch — der Kranke, der
verwundete Soldat — der Verwundete i T.m.), BHaCIIJOK 4oro
3'SIBJIAIOTBCS HOBI JIGKCHMYHI OJMHUIN, M0 30aradyrTh JEKCUKOH
HIMEIbKOT MOBH B KUJIbKICHOMY 1 sikKicHOMY BiiHOIIeHHi [9, c. 11 - 12].

VY HamoMmy pO3yMiHHI  JIEKCHYHMI eJimc — 1€ pe3ysbTar
nporecy CKOPOYEHHS CKJIQJHOTO CJIOBa  BINNOBITHO JIO HOTO
MopgosioriuHoro ckianay. Ilpocte CiioBO, sike BHHHMKIO B PE3yJIbTaTi
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[BOTO TIPOIECY, CEMAaHTUYHO 30ira€Tbcs SK MIHIMYyM 3 OIHHM i3
JICKCUKO-CEMAaHTHYHUX BapiaHTIB CKJIaJHOTO YTBOPEHHH. IHIINMU
CIIOBaMH, TYT MAaeMO Take MEPEeTBOPEHHS: 3MiHA ,JOBKWHH~ CJOBa i
30epeKeHHs ,,[IMOUHN YCIUEHOTO CII0BA. vy mporeci
CIIOBOCKJIAJJaHHSI OepyTh y4acTh IIOHAWMEHIIIE JBI KOpEHEBI MOpdemH,
OT)Ke, TIOXigHA CKJIamoBa JiekcemMa €  aBoMopdeMHOr0  abo
TpuMoppemuoro. dopmanbHa €OHICTD Takoi JIEKCEeMH 3yMOBIICHA
€IHICTIO  CIIOBO3MIHHMX OCHOB 1l KOMIIOHEHTIB 1  €IHICTIO
KaTeropialbHOTO 3HadeHHs. KpiM TOTo, BaXJIMBUM KpPHTEPiEM
CHIBBiIHECEHOCTI 3 PO3PSAIAOM JIEKCEM € 3HAUYEHHEBA €IHICTH JIGKCHUKO-
CEeMaHTHYHHUX BapiaHTIB ofHiei nexcemu. CTPYKTypy KOMIIO3HUTa, IO
ckimamaerses 3 aBox ciuis Talmi/gold, Siphon/flasche, Post/auto moxma
BIIHECTH JI0 JIEKCEM 13 JBOMOP(EMHOI0 CTPYKTYPOI JICKCEMH.
TpumopdemHui  ckimagHi cioBa € OCHOBOIO /sl YTBOPCHHS
nBOoMOppeMHHX abo TpUMOpP(EMHUX JIEKCHYHHUX EJIICiB (HAIPHUKIA,
Entziehungskur — Ent/zieh/ung, Auslegerboot — Aus/leg/er).

TakuM YUHOM, CKIQJHE CIIOBO, WIO € OCHOBOIO JJIsI CTBOPEHHS
SNMNTUYHOI OAWHHWIN, Ma€, SK MPaBHUIO, TBOMOPPEMHY CTPYKTYypy.
CrionrydHi eneMeHTH, SKi € CeMacioJloTiYHO ,,He3HauymmMu~ 1 He
HaJIeKaTh 10 OJWHHUIL CJIOBHUKA, MU HE BITHOCHMO IO MopdeMm.
VYciueHe cioBo 3a CBO€ MOp(hEeMHOI OyIOBOIO CIIBBITHOCHUTBCS Y
MepeBaKHIN OLTBIIOCTI BUMAMKIB 13 MPOCTUM CIIOBOM, ajieé Ha BiJIMiHY
BiJl KOMIO3HTa (QYHKIIIOHYE B MOBI SIK OJTHOMOp(EMHA JIEKCeMa.

OxkpeMo B3STI KOMIIO3UT 1 €JIIC XapaKTepH3YIOThCs K YaCTKOBO
(hopManbHOIO, TaK i 3HAYEHHEBOIO €THICTIO.

MeToro HamoOro JIOCHDKEHHS € 3'ACyBaHHS NHUTaHHS MPO
00'€EKTUBHICTh 3aCTOCYBaHHS TOHSTTS ,,CJIOBOTBIpHHH psifi” CTOCOBHO
(YHKIIIOHYBaHHSI B HIMEIbKiii MOBiI OiHApHUX OMO3MIIN ,,KOMIO3HUT —
eJirne”, ,,elnc — KOMITO3UT . [l JOCATHEHHS IOCTABJICHHHOI METH
CJIiJ] BUKOHATH TaKi 3aBJaHHSA: YTOUHUTH MOHSATTS ,,CJIOBOTBIPHUH psia”,
,,CIIOBOTBIpHE 3HAYEHHs~, ,,CJIOBOTBIpHMK TuUI” Ta ,,CJOBOTBIpHA
napaaurma’, BU3HAUYUTH, YA HaJeKaTh CKJIAIHI CJIOBA Ta yTBOPEHHI Ha
X OCHOBI €JNTUYHI OJUHMUIII /IO OJHOTO CJIOBOTBIPHOTO PSITY.

ITeBHI OAMHUII CIIOBHUKOBOI'O CKJIaJy MOBH, IOB’s3aHI OJUH 3
OJHHUM CHIJIbHICTIO KOPEHEBOi MOp(eMu, NOEAHYIOTECS B CIOBOTBIpHi
paau [7, c. 17]. ChoinbHiCTh KOpeHEBOI MOppEMH BHCTYNA€E TaKOX
03HaKOI0 3aco0y 3B'SI3Ky OJMHUIB PsiB. 3aBISKH I[bOMY 3B'SI3KY
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CJIOBHUKOBHUH CKJIaJ, MOBH IIOCTa€ HE SK O€371Y OKPEMHUX, 130JIbOBAHHUX
OJIMHHIIb, a K HaOIp IMAMHOXKUH — PSIiB.

3a BuzHaueHHAM B.Dnsitmepa ta [.bapn, ciaoBoTBipHuMii psx —
CYKYIHICTh CJIOBOTBIPHUX OAMHHIIb, SIKI YTBOPIOIOTHCS 32 JOTIOMOTOIO
crineaoi Mozeni (Leser, Schalter, Musiker) [11, c. 69]. CioBotBipHi
pPSAM PO3MATAlOThCS HA CMHUCIOBI CKiagoBi. CeMaHTHYHA CTPYKTypa
CIIOBOTBIPHOTO DSy CKIANAETHCS 3 JIEKCUKO-CEMaHTHYHHX BapiaHTIB,
SAKUH MOXe peali3yBaTHCS B OJZHOMY a0o0 JIeKiTbKOX CJIOBax, IO
CTaHOBJISITh 1IN PSI.

Bynp-sixa cnoBoTBipHa popMma, K BiIOMO, Ma€ 3HAYCHHSI, 110 MOXKeE
OyTH Ha3BaHO CIIOBOTBIpHUM 3HaueHHsIM. CIOBOTBipHE 3HAYEHHsI CIij
PO3MIIAOaTy SIK CKIaIHO-CTPYKTYpPOBaHE 3HAUCHHS, SIKE HA3UBA€ IIEBHUIM
TUN BiHOIIEHb MiXX MEBHUMH POJIBOBUMH CTPYKTypaMH KOMITOHEHTIB
JISpUBaTa 1 BiJHOIICHHS, SKi MAPKYIOTh OJJUH KOMIIOHEHT MOXIJHOTO K
fioro 6asmc, a iHIUH SK WOTO O3HAKy, 1 3YMOBIIOIOTH Ty POJb, SKY
BiJliTpa€ y TaHOMY TOX1THOMY 00 MOTHBYIOYa YacThHa [3, c. 142].

CnoBoTBipHe 3Ha4YeHHsl — I 3HAYCHHs CJIOBOTBIPHOTO DALIY;
BOHO BXOIUTH SK HEOOXiAHMI KOMIIOHEHT Y JIEKCHYHE 3HAYCHHS
KokHOTrOo wieHa 1poro psaay [10, c. 31]. Takum 9ymHOM, CIIOBOTBipHE
3HAYCHHS TOB’s3aHE 3 JIEKCHYHUM 1 IpaMaTUYHAM 3HAYCHHSM CIIOBA,
TOMY IO BOHO I'PYHTYEThCS Ha IEBHIA MOP(OJIOTIUHINA BiIHECEHOCTI
cioBa 1 WOro CceMaHTHIN, BHUCTymae B poili odopmiioBada TOTO
NPEMETHOTO 3MICTY, IO BHOCUTHCS B JICKCHYHE 3HAYEHHS KOPEHEM 1 €
OCHOBOIO JIEKCHUYHOTO 3HAUECHHSI CIIOBA.

OTke, 10 OCHOBHOI'O KPUTEPi0 BUIIEHHS CIOBOTBIPHOTO PSAY —
CIIBHICTh KOpeHeBOI MopdeMu — MOUiIbHIM, Ha HAll MOTIIsA, 0yiI0 6
JIOJIATH KPUTEPIH CIHIIBHOCTI CIOBOTBIPHOIO 3HAYCHHS KOXHOTO YieHa
UpOro psmy. Takuii BUA 3HAYCHHS HASBHUN Y CEMaHTHUII Oy[b-sSKOTO
MOBHO3HAYHOTI'O MOXiAHOTO CJIOBA.

CroBOTBIp 1 ceMaciosioris MOXYTh 0araTo B 4OMY JIOTIOBHIOBATH
OJIMH OJHOTO, OCKUIBKM TaK caMoO, sIK MaTepiaiibHe OQpOpPMIICHHS
MOJICEMAaHTUYHUX 1MEHHHKIB JI03BOJISiE IIMOLIE 3pO3YMITH CYyTh
PEeryJsipHUX CEMaHTUYHUX 3pyLIeHb, MO0 BigOyBalOThCS B IXHIH
CTPYKTYpi, TaK 1 BpaxyBaHHS CEMaHTHYHHX 3MIH y TaKHUX CJIOBax
crpusie OUTBII NPAaBMIBHOMY PO3YMIHHIO 3B'SI3KiB MiXK iX TBIpHUMH U
MOXiTHUMH OCHOBaMH |8, c. 48]

Ilix uuM KyTOM 30py BUJA€THCS JONUIBHUM BHKOPUCTAHHS M
qudepeHialis Takoro IOHATTA, 5K ,,CJOBOTBIpHA mapagurma’.
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Teoperrune OOTPYHTYBaHHA 1 PO3BUTOK CIIOBOTBIPHOI MapaurMu
mociimkeHo B mpari O.3emcbkoi ,,CrmoBoTBopeHHs”. CioBOTBipHA
napaaurma — 1e CyKymnHiCTh Ta MOXiJHICTb CIiB, IO MAalOTh OJHY i Ty
caMmy TBIpHY OCHOBY Ta IepeOyBarOTh Ha OJHOMY PiBHI CIIOBOTBOPCHHS
[3, c. 221].

CIIOBOTBIpHOIO  TapaguTrMOI0 HA3WBAIOTh pPIi3HI  SBUIIA W
CHIBBIJTHOIICHHS: CJIOBOTBIPHE THI3Z0 B ILIJIOMY; CJIOBOTBIpPHE THI30 B
MeXaX OIHOTO THITy CIIOBOTBOPEHHS, OTO3WINIO CIOBOTBIPHUX THITIB
pi3HOT (yHKIIOHANBHOI I[IHHOCTI; pAA OMHOCTPYKTYPHHX  CIiB;
CJIOBOTBIpHI 3B'I3KM YaCTHH MOBH; Ha0ip CIIOBOTBIpHHX CEIMEHTIB, II0
CIOJTy4aroThCs 3 0a3aMu TOTO camMoro psny [6, c. 286].

YV niHTBICTHIII BUKOPUCTAHHS MTOHSITTS MapaJiuTMH XapaKkTepHe I
BCIX MOBHHUX DIiBHIB, ajJe¢ HaiOLIbIl OaraTo3Ha4HO 1€ IOHATTS
BUKOPUCTOBYETbCS B  JepuBaToiorii. [lapagurmu —eneMeHTapHUX
OIMHUIIb MOXYTh BUSBISITHCA $SK Ha OCHOBI ()OpMaNbHUX, TaK 1
ceMaHTHYHUX 3B’s13KiB. CIIOBOTBIpHI THi3Ma KBami(iKyrOThCs 5K ,,Maui”
mapaurMy, OC-KiTbKM B HHX  BHUSBISIIOTBCS — MapaJurMaTH4HI
BiTHOIIIEHHS TBIpHUX OCHOB.

CnoBOTBipHa MapagurMa KOHCTPYKTUBHHX OJUHHLE IPYHTYETHCS
Ha CHIUTBHOCTI CIOBOTBIPHO-CEMAaHTHYHHUX O3HaK JepuBariB. [lpu
JOCHIDKEHHI  0COONMMBOCTEH  CTPYKTYpH IMEHHHX  CIIOBOTBIPHHX
MapajgurM axkIeHT 3poO0JIeHO Ha  KOHKPETHI 1 THUIOBI CIOBOTBIpHI
napaaurmMu. ,,KOHKpeTHa CIIOBOTBipHa mapagurmMa — 1€ CYKYIHICTb
MOXIIHUX, 10 MAaIOTh OJHY ¥ Ty K TBipHY 0a3y 1 3HaxoJsATbCs Ha
OJHOMY CTYIEHI CJIOBOTBOPEHHS. THIOBY CIOBOTBIpHY Napagurmy, —
3a3Havyae O.3eMcbKa, — OJEPIKYyeEMO, aOCTParylO4dHuch BiJf KOHKPETHUX
croco0iB BUPaKEHHS THX UM IHIIUX JepUBalliiHUX 3Ha4eHs” [3, c. 14].
CroBOTBipHA TMapajWrMa BH3HAYAETBCS K  XapakTepHUH ISt
KOHKpETHOI MopdeMu, TUIi30BaHUI HAOip CHHTarMaTUYHUX OTOYEHb.
Psn cniB, y sikomy BHcTymae Ta cama mopdema, po3risgaeTbes sK
napaaurma 1iei Mmopdemu. ClaoBoTBipHA TapaaurMa KBali(ikyeThCs sIK
Habip MOXiAHKX, 10 MAIOTh OAHY W Ty caMmy TBipHY 0a3y i nepeOyBaroTh
Ha OAHOMY crymeHi aepuBauii. CIOBOTBipHA THapagurMa MOXe
IHTEpIpEeTyBaTUCS. 1 SK CYKYIHICTh CJOBOTBIPHHX MOJEINeH, M0
peari3yloTh peryJyisipHi CIIOBOTBIpHi BiHOLIEHHS. YCi Wi TpaKTyBaHHS
CJIOBOTBIpHOI MapagurMH HABOIATHCS HAaMH 3 METOIO JIOKa3y TOro
(dakTy, 10 CIIOBOTBIpHI PAIM JiekceM (QYHKI[IOHYIOTH ycepeluHi Ii€i
napagurMm 1 € 1i CKJIaJ0oBOI YacTUHOW. SIK JuIs CIIOBOTBIpHOI
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MapaJiurMH XapaKTepHa YaCTKOBA TOTOXHICTh PSy SBUII I[LOTO PiBHS
MPH YaCTKOBOMY PO3XO/DKEHHI, TaK 1 IS CJIOBOTBIPHOTO psIy
OCHOBHHMM € CIIUJIBHICTh KOpeHeBOI MoppemMH W 4YacTKOBHM 30ir
CIIOBOTBIPHOTO 3HAYEHHSI. [ToHATTS CIIOBOTBIpHUII THI € OIHUM i3
MEHTPAIIBHUX Ta HAHCKIAAHIIIMX CIOBOTBOPYMX KOMIUIEKCIB [4, c. 8].
CJ0BOTBipHHIi TUI — cxeMa TTOOY/TOBH CIIiB MTEBHOI YaCTHHHA MOBH, KA
XapaKTepU3yEThCs CHUTBHICTIO TPHOX O3HAK: YaCTWHH MOBH, (JOpPMaHTa
(adixca abo AeKiTBKOX adiKCiB, MO JOMAIOTHCS IO TBIPHOI OCHOBH IIPH
YTBOPEHHI TOXiJHOTO CIIOBa), CIOBOTBIpHOTO 3Ha4YeHHsS [5, c. 288].
OTxe, CIOBOTBIpHUIM THII — 1€ ABOCTOPOHHS OAMHUIS Yy3arajJbHEHOTO
XapakTepy, sKa B IUIAaHI 3MIiCTy Ma€ CHUIbHE CIOBOTBIpHE 3HAYCHHS,
€IWHE U CJIiB TICBHOTO THUIY, a B IJIaHI BUPAXKCHHS — OJHAKOBY
(cminbHy) cTpyKTYpy. CIIOBOTBIpHHI THUI HA3WBAIOTH L€ CIIOBOTBIPHOIO
MOJICJIIIO, CJIIOBOTBIpHUM 3pa3koM. [ToxiHi cjI0Ba, B IKUX HE 30iraeThcs
X0Y OJTHA 3 TPHOX O3HAK, HAJIEKATH JI0 PI3HUX CIOBOTBIPHUX THIIIB [5, C.
288].

CrhipHe 3HAYCHHS, IO BIiAPI3HSIE BCI MOTHBOBAaHI CJOBa Bij
MOXITHUX, 1 HA3WBAa€ThCS CIOBOTBIPHUM 3HAYEHHSM TIEBHOTO
cinoBoTBipHOTO THMy. HOCieM ciloBOTBipHOTO 3Ha4deHHA € (OPMAaHT.
CoBOTBIpHI TUIM BiJIPi3HSIIOTHCS OJUH BiJ OJHOIO PI3HMM CTYICHEM
perynsipHocTi 1 mpomyktuBHOCTi. Ll BmacTMBiCTP  HIMPOKO
BUKOPHCTOBYETHCS B MOBi 1 3HAYHOIO MipOI0 BIUIMBA€E Ha (OPMyBaHHS
CIIOBHHKIB Pi3HOTO TMpPHU3HAYEHHS, OCKUIBKH PETryIspHi, MPOAYKTHBHI
(hopMaHTH, K MIPABUIIO HE MPEJCTABIICH] Y BCIX CJIOBHUKAX.

Ilpu  3acrocyBaHHI  TMOHSATTS  CJIOBOTBIPHOTO  pAAy  JIO
JIOCITIDKYBaHOI MPOOJIEMH CKOPOYEHHS CKJIAJHUX CIIiB i YTBOPEHHS Ha
iXHil 0a3l eNNTUYHMX OJUHUIL BUHUKAE IUTAHHSI. YU YTBOPIOIOTh
yciueHi OJIMHHMIN 1 TXHI MPOTOTUIH OJHWH CIOBOTBIPHH PsJ, Y4 BOHH
BITHOCATBCA JO Pi3HUX pAniB. Po3rmsHemMo Taki mapu CiiB, SK
Benefizvorstellung —  Benefiz,  Zentrumspartei —  Zentrum,
Vertriebsabteilung — Vertrieb, Palmblatt — Palme.

3 ypaxyBaHHSAM HampsMy CJIOBOTBOPEHHA TapH CIIB CIix
pO3TallyBaTH B TAKOMY MOPSIKY: ,,BUX1THIUH CyOCTAHTUBHUN KOMITO3UT
— moxiguwii emintuunnii imenauk’”:  Benefizvorstellung > Benefiz,
Zentumspartei > Zentrum, Vertriebsabteilung > Vertrieb, Palmblatt >
Palme, Ttomy mio mnpu enmiMiHaIii ycidueHEe CIOBO € TMOXIJHUM BiJ
KoMmro3uTa. HaBeneni mapu cIiB MaloTh CIUIBHICTh JIEKCHYHOTO
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3HAYCHHS, & BOHO BUCTYIIA€ JIUIIC SIK OJIMH 3 KPUTEPIiB CIOBOTBIPHOTO
pany.

IMopisustiimo:  die  Benefizvorstellung — Teatp. ‘Genedic’, das
Benefiz — 1) Tearp. ‘Genedic’, ‘Omaropiiine momaHHsa’, 2) icT.
‘oenedimiii’[1, c. 233]. YacTkoBa CHUIBHICTh 3HAYCHHS OiHAPHUX
CHONy4YeHb MPOSBISETHCA B 30IroBi JIEKCHKO-CEMaHTHYHOTO BapiaHTa
‘oenedic’; die Zentrumspartei — ‘maptist Katoaunekoro nearpy (PPH)’,
das Zentrum — 1) ‘menrp’, 2) ‘umentp (micta)’; 3) ‘rpaBems IEHTpa
(backetbom)’, 4) k. sg. muB. Zentrumspartei [2, ¢. 621]. Kommosur die
Vertriebsabteilung — ‘Bimmin 30yTy’ 30iraeThes 3a UM 3HAYEHHSM 3i
cmosoMm der Vertrieb — 1) ‘30y1’, ‘mpomax’; 2) ‘Bimaia 30yTy (dipmu,
mianpueMctBa)’ [2, ¢. 536]. YV xommnosuta # cumruiekca Palmbaum —
Palme moxibuuM 3HaYeHHsAM € 3HadeHHs ‘mansMma’ [2, c. 177].

Ha wam mormnsn, HaBeleHI NPUKIAAX HE MOXYTh OYTH J0Ka30M
ICHyBaHHS CIIOBOTBIPHUX pSiB MDK KOMIIO3UTOM Ta JIEKCHUYHUM
eIICOM, TOMY IO CKJIaTHI Ta MPOCTI CIOBA YTBOPIUIUCS 32 Pi3HUMH
CIIOBOTBIPHUMH MOJENSIMU (KOMIIO3UTH YTBOPIOIOTHCS 32 JIOTIOMOTOIO
JOJIaBaHHS OCHOB, a €JINCH — B Pe3y/ibTaTi CKOPOUCHHS YaCTUHH
ckiIamHoro cioBa). CIOBOTBIpHI psAOW, Ha HaNly MAyMKY, 3AaTHI
YTBOPIOBATH JICKCUYHI CJIINCH 32 JOMOMOTIOIO JIOJIaBaHHs 1HIIIUX OCHOB.
Hamnpukian, Bix OaratozHayHoro ckiaaHoro ciosa Vertriebsabteilung
yTBOpeHO Jekcu4Huii eninc Vertrieb. Ckopouene cimoso Vertrieb ne
CIIPOMO’KHE yTBOPIOBATH CIIOBOTBIPHI ps/IM, BUCTYIAalOYd B PO
O3HauyBaHOro ckiaauux ciiB. Hampukman: die Vertriebsfirma —
‘30yToBa (ipma (opranizaiist)’ der Vertriebsleiter — ‘HaganbHUK Biginy
30yty’, das Vertriebsrecht — ‘mpaBo mpomaxy’, die Vertriebsstelle —
‘MyHKT 30yTy (mpoaaxy, peamizaiii npoaykiii)’ [2, c. 536]. Ak 6aurnmo,
Ha 0Oa3i emimca Vertrieb cTBopeHi HOBiI CKJIaaHI IMEHHWKH, B SIKHX
peamizyeThCcsl CEMaHTHKA ENINCiB i BOHH YTBOPEHI 3a JOIOMOTOIO
CHIJIBHOT CJIOBOTBIPHOT MOJIEITI.

TakuM YHHOM, CKJIQTHUKUA OyIb-IKOTO OIHAPHOTO CIHOJYYCHHS
,CKIIaTHE CJIOBO — JICKCHYHHI eJIc” He CIHIBBIHOCATBCA SK JIBa
KOMITOHEHTH TI€BHOTO CJIIOBOTBIPHOTO DSy Ta THITy, TOMY IO iM He
BJIACTUBA CIIJIBHICTh CIIOCOOY CIIOBOTBOpEHHs. Hespaxarouu Ha Te, 1m0
TBipHE Ta TMOXiJHE CJIOBO OO0’€JHAHI CIIJIBHICTIO YaCTHHOMOBHOI
HAJICKHOCTI (HaJle)XaTh IO KJacy IMEHHHKIB) Ta MalOThb CHUIBHICTB
JICKCHYHOI'O  3HAYCHHS, BOHU BIJHOCSATBHCS JIO0 PI3HUX CJIOBOTBIPHUX
tuniB. [lop.:  Blitzlicht — Blitz  MaioThb 3arajibHe 3HAYEHHS
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‘ommckaBka’, Stockwerk — Stock 36iratoTeCst y 3Ha4eHHI ‘TIOBepX’,
Dynamomaschine — Dynamo 30iraloTbCsi y 3Ha4YeHHI ‘IWHAMO-
MalMHa', ‘TEHepaTop MOCTIHHOTO CTpyMy’, aje BiAPi3HAIOTHCS
CIIOBOTBIPHOIO MOJIEILIIO.
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0. KPAUHSK

CJIOBOOBPA30OBATEJIBHBIE PAABI JIEKCEM n
SJVIMINTHYIECKUE CYINECTBUTEJIBHBIE

B cratee paccmoTpeHa mpoOiieMa COOTHOUICHHS CyOCTaHTHBHBIX
KOMIIO3UTOB U JIGKCHYECKHMX  BJUINIICOB KaK  eIUHHIl  OJHOTO
CII0BOOOPa30BATEILHOTO psna, MIPOaHATI3UPOBAHO KpUTEpUHI
MIPUHAAJICKHOCTH TIOHSTHSA ,,CIIOBOOOOPA30BATENFHBIA psin” K OWHAPHBIM
OIIO3HUIIHASAM ,,KOMIIO3HUT — 3JUIHIIC”, ,,3JIJTAIIC — KOMIIO3HUT .

Knrouesovie cnosa: KOMIIO3UT, JIEKCUYECKUI AIIIUIIC,
cJ10BO0Opa30BaTENbHBII pan, CJI10BOOOpa30oBaTEeNbHBII THII,
cI0BOOOpa3oBaTeNnbHas Mapajgurma.

0. KRAYNYAK

WORD-FORMATIVE ROWS OF LEXEMS AND ELLIPTIC
NOUNS

The problem of correlation of composites and lexical ellipses as units of
one word-formative row is being recearched, the criteria of belonging of
concept a ,,word-formative rows” are analysed to binary oppositions a
,,composite — ellipse”, ,.ellipse — composite”.

Key words: composite, lexical ellipse, word-formative row, word-
formative type, word-formative paradigm.
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